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1 Cylindres en aluminium Aluminium cylinders
Zylinderförmige Stäbe 
aus Aluminium

Aluminium cilinders

2 Repose fer escamotable Retractable iron rest Einklappbarer Ständer
Uitklapbare steun om de 
tang neer te leggen

3 Pince Pair of tongs Zange Klem

4 Témoin lumineux Indicator light Kontrollleuchte Signaallampje

5 Bouton marche/arrêt ON/OFF button Ein-/Aus-Schalter Aan/uit-knop

6
Sélecteur de 
température

Temperature selector Temperaturwähler Temperatuurinstelling

7
Cordon d'alimentation 
rotatif à 360°

Power cord with 360° 
rotation

Netzkabel um 360° 
drehbar

360° draaiende 
voedingskabel
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contenu

• 1 fer à boucler
• 1 notice d'utilisation
• Tapis résistant à la chaleur

votre produit

Caractéristiques techniques

• Puissance : 105 W
• 110 V-240 V 50-60 Hz
• 7 températures (de 100 à 200 °C)
• Indicateur lumineux
• Arrêt automatique après 60 minutes
• Cordon d'alimentation : 1,8 mètre
• 3 cylindres avec pince à embout anti-brûlure
• Repose fer intégré
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utilisation

ATTENTION :
• Le fer à boucler chauffe rapidement. Nous vous conseillons de le mettre 

uniquement en fonctionnement au moment de l’utilisation.
• Avant d’utiliser l’appareil, n’appliquez pas de laque ou d’autres produits 

de soin capillaire chimiques, ceux-ci étant légèrement infl ammables.
• Lors de la première utilisation, il est possible que vous perceviez une odeur 

particulière : ceci est fréquent et disparaîtra dès l'utilisation suivante.

!

1. Démêlez vos cheveux, préalablement lavés et essorés ou séchés. 

2. Branchez l’appareil et allumez-le en poussant 
le bouton marche/arrêt sur la position I (marche). 
Le témoin lumineux s'allume en bleu et la chauffe 
débute.

3. Pour sélectionner une température, tournez le 
sélecteur de température et positionnez-le sur la 
température de votre choix (entre 100 et 200 °C). 
L'anneau lumineux du sélecteur clignote en blanc 
pour indiquer que le fer chauffe pour atteindre 
la température choisie et reste fi xe une fois la 
température atteinte. L'appareil est alors prêt à 
l'emploi. Pour sélectionner la température selon la 
nature de vos cheveux, suivez ce guide :

100°C à 150°C Cheveux fi ns, décolorés et/ou sensibilisés

160°C à 180°C Cheveux normaux ou colorés

190°C à 200°C Cheveux épais
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ATTENTION :
• CERTAINES PARTIES DE L'APPAREIL SONT TRÈS CHAUDES. NE 

LAISSEZ JAMAIS L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE LORSQU'IL EST 
ALLUMÉ.

!

4. Avec un peigne, séparez vos cheveux en mèches. Ne placez pas de mèches de 
cheveux trop épaisses dans le fer. 

CONSEIL :
• Pour des boucles serrées, préparez des mèches fi nes.
• Pour des boucles plus lâches (effet wavy), préparez des mèches plus 

épaisses.

5. Appuyez sur la pince pour la soulever, placez une mèche de cheveux entre les 
cylindres (à distance de la racine). La mèche doit être bien répartie sur toute la 
largeur des cylindres. Refermez la pince.

ATTENTION :
• VEILLEZ À PLACER L'APPAREIL À DISTANCE DU CUIR CHEVELU POUR 

ÉVITER DE VOUS BRÛLER.

!

6. Laissez chauffer et maintenez la mèche entre 5 et 8 secondes, en fonction de la 
texture de vos cheveux. 

CONSEIL :
• Plus longtemps vous laissez chauffer la mèche, plus les boucles seront 

serrées.

7. Appuyez sur la pince pour l'ouvrir et libérer la mèche.

8. Selon la longueur de vos cheveux, vous pouvez être amené à répéter l'opération sur 
toute la longueur de la mèche.

9. Selon l'effet recherché, positionnez la pince au-dessus ou au-dessous de la mèche.

10. Si vous devez poser le fer quelques instants ou pour laisser refroidir le fer en fi n 
d’utilisation, dépliez le repose-fer. Vous pouvez également poser le fer sur le tapis 
fourni.

11. Après utilisation, poussez le bouton marche/arrêt sur la position 0 (arrêt). Le témoin 
lumineux s'éteint. Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir complètement. 

12. Au bout de 60 minutes, l'appareil s’arrête automatiquement.

CONSEIL :
• Pour garantir la bonne tenue de votre coiffure, laissez les mèches refroidir 

avant de les peigner ou de les coiffer.

nettoyage et entretien

• Attention : débranchez l’appareil et laissez-
le refroidir complètement sur une surface 
résistante à la chaleur avant de procéder à 
son nettoyage.

• N'immergez pas le fer à boucler ni son 
cordon d'alimentation dans l'eau ou tout 
autre liquide.

• N’utilisez jamais d’alcool pour nettoyer votre appareil.
• Nettoyez le corps de l'appareil et les plaques régulièrement avec un chiffon doux 

légèrement humide et séchez-le ensuite avec un chiffon doux et sec. 
• Ne laissez pas le cordon d'alimentation s'entortiller, ne le tirez pas, ne le pliez pas et 

ne l'enroulez pas autour du fer à boucler. 
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contents

• 1 curling iron
• 1 user guide
• Heat-resistant mat

your product

Technical features

• Power: 105 W
• 110 V-240 V 50-60 Hz
• 7 temperatures (100 to 200°C)
• Indicator light
• Auto-off after 60 minutes
• Power cord: 1.8 metres
• 3 barrels with anti-scald tip clamp
• Built-in iron holder
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use

WARNING:
• The curling iron heats up quickly. We recommend turning it on only when 

you are ready to use it.
• Before using the appliance, do not apply hairspray or other chemical hair 

care products, as they are slightly fl ammable.
• On fi rst use, you may notice a distinctive smell: this is common and will 

disappear the next time you use it.

!

1. Detangle your hair, after washing and towel-drying or drying it. 

2. Plug in the appliance and switch it on by setting 
the on/off button to position I (on). The indicator 
light turns blue and heating begins.

3. To select a temperature, turn the temperature 
selector to the temperature of your choice 
(between 100 and 200°C). The light ring on the 
selector fl ashes white to indicate that the iron is 
heating up to the chosen temperature and remains 
steady once the temperature has been reached. 
The appliance is now ready for use. To select the 
right temperature for your hair type, follow this 
guide:

100°C to 150°C Fine, bleached and/or sensitised hair

160°C to 180°C Normal or coloured hair

190°C to 200°C Thick hair
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WARNING:
• SOME PARTS OF THE APPLIANCE ARE VERY HOT. NEVER LEAVE THE 

APPLIANCE UNATTENDED WHEN ON.

!

4. Use a comb to separate your hair into sections. Do not use the iron on very thick 
sections of hair. 

TIP:
• For tight curls, prepare fi ne sections.
• For looser curls (wavy effect), prepare thicker sections.

5. Press down on the tongs to lift them, place a section of hair between the cylinders 
(at a distance from the root). The section must be evenly distributed across the width 
of the cylinders. Close the tongs.

WARNING:
• BE CAREFUL TO PLACE THE APPLIANCE AWAY FROM YOUR SCALP 

TO PREVENT BURNS.

!

6. Leave to heat up and hold the section for 5 to 8 seconds depending on your hair 
texture. 

TIP:
• The longer you leave the section to heat up, the tighter the curls will be.

7. Press on the tongs to open them and release the section.

8. Depending on the length of your hair, you may need to repeat the operation along 
the entire length of the section.

9. Depending on the desired effect, position the tongs above or below the section.

10. If you need to put the iron down for a few moments or to let it cool down after use, 
unfold the iron rest. You can also place the iron on the mat supplied.

11. After use, set the on/off button to position 0 (off). The indicator light goes off. Unplug
the appliance and allow it to cool down completely. 

12. The appliance switches off automatically after 60 minutes.

TIP:
• To ensure your hairstyle stays in place, let the sections cool down before 

combing or styling them.

cleaning and maintenance

• Warning: unplug the appliance and allow it 
to cool down completely on a heat-resistant 
surface before cleaning it.

• Do not immerse the curling iron or its power 
cord in water or any other liquid.

• Never use alcohol to clean your appliance.
• Clean the body of the appliance and the plates regularly with a soft, slightly damp 

cloth before drying with a soft, dry cloth. 
• Do not let the power cord become tangled. Do not pull on it, fold it or wind it around 

the curling iron. 
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Inhalt

• 1 Lockenstab
• 1 Bedienungsanleitung
• Hitzeschutzmatte

Ihr Produkt

Technische Merkmale

• Leistung: 105 W
• 110–240 V 50–60 Hz
• 7 Temperaturstufen (von 100 bis 200 °C)
• Kontrollanzeige
• Automatische Abschaltung nach 60 Minuten
• Netzkabel: 1,8 Meter
• 3 Stäbe und Klemme mit Verbrühungsschutz
• Integrierter Ständer

0,47W
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Verwendung

ACHTUNG:
• Der Lockenstab heizt sich schnell auf. Wir empfehlen, es erst zum 

Zeitpunkt der Verwendung einzuschalten.
• Tragen Sie vor der Verwendung des Geräts bitte kein Haarspray oder 

andere leicht entfl ammbare chemische Haarpfl egeprodukte auf.
• Bei der ersten Verwendung kann es sein, dass Sie einen leichten Geruch 

wahrnehmen. Dies ist ein häufi ges Phänomen, das bei der nächsten 
Verwendung verschwindet.

!

1. Entwirren Sie das zuvor gewaschene und handtuchtrockene oder geföhnte Haar. 

2. Schließen Sie das Gerät an und schalten Sie 
es durch Schieben des Ein/Aus-Schalters auf die 
Position I (Ein) ein. Die Kontrollleuchte leuchtet 
blau und das Gerät beginnt, sich aufzuheizen.

3. Um eine Temperatur auszuwählen, drehen Sie 
den Temperaturwähler auf die gewünschte 
Temperatur (zwischen 100 und 200  °C). Der 
Leuchtring des Wahlschalters blinkt weiß, um 
anzuzeigen, dass sich der Lockenstab aufheizt. 
Nach Erreichen der gewählten Temperatur 
leuchtet der Leuchtring dauerhaft. Das Gerät ist 
dann einsatzbereit. Um die passende Temperatur 
für die Beschaffenheit Ihres Haars auszuwählen, 
orientieren Sie sich bitte an den folgenden Angaben:

100 °C bis 150 °C Feines, aufgehelltes und/oder strapaziertes Haar

160 °C bis 180 °C Normales oder gefärbtes Haar

190 °C bis 200 °C Dickes Haar
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ACHTUNG:
• EINIGE TEILE DES GERÄTS WERDEN SEHR HEISS. LASSEN SIE DAS 

EINGESCHALTETE GERÄT NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT.

!

4. Teilen Sie Ihr Haar mit einem Kamm in Strähnen ab. Die Strähnen, die Sie in den 
Lockenstab legen, sollten nicht zu dick sein. 

TIPP:
• Für kleinere, enge Locken unterteilen Sie das Haar in dünnere Strähnen.
• Für einen lockeren, welligen Beach-Wave-Effekt unterteilen Sie das Haar in 

entsprechend dickere Strähnen.

5. Drücken Sie auf die Klemme, um sie anzuheben, und legen Sie eine Haarsträhne 
zwischen die Stäbe (auf ausreichend Abstand zum Haaransatz achten). Die Strähne 
sollte gleichmäßig über die gesamte Breite der zylinderförmigen Stäbe verteilt sein. 
Schließen Sie die Klemme.

ACHTUNG:
• ACHTEN SIE DARAUF, DEN LOCKENSTAB IN AUSREICHENDEM ABSTAND 

ZUR KOPFHAUT ANZUSETZEN, UM VERBRENNUNGEN ZU VERMEIDEN.

!

6. Lassen Sie die Strähne heiß werden und belassen Sie sie je nach Haarstruktur 5 
bis 8 Sekunden auf dem Lockenstab. 

TIPP:
• Je länger die Strähne der Hitze ausgesetzt ist, desto straffer werden die 

Locken.

7. Drücken Sie auf die Klemme, um sie zu öffnen und die Haarsträhne freizugeben.

8. Je nachdem, wie lang Ihr Haar ist, müssen Sie den Vorgang eventuell über die 
gesamte Länge der Strähne wiederholen.

9. Je nach gewünschtem Ergebnis positionieren Sie die Klemme über oder unter der 
Strähne.

10. Um den Lockenstab kurz abzustellen oder nach dem Gebrauch abkühlen zu lassen, 
klappen Sie den Ständer aus. Alternativ können Sie den Lockenstab auch auf die 
mitgelieferte Hitzeschutzmatte legen.

11. Schalten Sie das Gerät nach dem Gebrauch aus, indem Sie den Ein/Aus-Schalter 
auf die Position 0 (Aus) schieben. Die Kontrollleuchte erlischt. Ziehen Sie das 
Netzkabel des Geräts ab und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen. 

12. Das Gerät schaltet sich nach 60 Minuten automatisch ab.

TIPP:
• Damit die Locken lange halten, sollten Sie die Strähnen vor dem Kämmen 

oder Frisieren abkühlen lassen.

Reinigung und Pflege

• Achtung: Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und lassen Sie das Gerät auf einer 
hitzebeständigen Oberfl äche vollständig 
abkühlen, bevor Sie es reinigen.

• Tauchen Sie den Lockenstab oder das 
Netzkabel nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keinen Alkohol.
• Reinigen Sie das Gehäuse und die Stäbe regelmäßig mit einem weichen, leicht 

feuchten Tuch. Trocknen Sie anschließend alles mit einem weichen, trockenen Tuch. 
• Achten Sie darauf, dass sich das Netzkabel nicht verdreht. Ziehen Sie nicht daran, 

knicken Sie es nicht und wickeln Sie es nicht um den Lockenstab. 
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inhoud

• 1 krultang
• 1 gebruiksaanwijzing
• Hittebestendig matje

uw product

Technische eigenschappen

• Vermogen: 105 W
• 110 V-240 V 50-60 Hz
• 7 temperatuurniveaus (van 100 tot 200°C)
• Signaallampje
• Automatische uitschakeling na 60 minuten
• Voedingskabel: 1,8 meter
• 3 cilinders, tang met punt die verbranding tegengaat
• Inclusief houder

0,47W

NA

NA

NA

gebruik

ATTENTIE:
• De krultang wordt snel warm. Wij raden u aan om het apparaat enkel in te 

schakelen wanneer u het gebruikt.
• Breng geen haarlak of andere chemische haarverzorgingsproducten aan 

voordat u het apparaat gebruikt, want deze zijn licht ontvlambaar.
• Bij het eerste gebruik kunt u een bepaalde geur ruiken: dit is normaal en 

zal zich daarna niet meer voordoen.

!

1. Ontwar uw haar na het gewassen, handdoekdroog of droog gemaakt te hebben. 

2. Steek de stekker in het stopcontact en zet het 
apparaat aan door de aan/uit-knop op I te zetten 
(aan). Het signaallampje licht blauw op en het 
opwarmen begint.

3. Om een temperatuur te kiezen, draait u de 
temperatuurknop in de gewenste stand (tussen 
100 et 200°C). De lichtring op de knop knippert 
wit om aan te geven dat de krultang bezig is 
met opwarmen en gaat vast branden zodra de 
temperatuur bereikt is. Het apparaat is dan klaar 
voor gebruik. Volg de volgende aanwijzingen om 
de juiste temperatuur voor uw haartype te kiezen:

100°C tot 150°C Dun, gebleekt en/of gevoelig haar

160°C tot 180°C Normaal of gekleurd haar

190°C tot 200°C Dik haar
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ATTENTIE:
• SOMMIGE DELEN VAN HET APPARAAT WORDEN HEET. LAAT 

HET APPARAAT NOOIT ZONDER TOEZICHT ACHTER ALS HET 
INGESCHAKELD IS.

!

4. Gebruik een kam om uw haar in lokken te verdelen. Plaats geen te dikke lokken 
tussen de platen. 

ADVIES:
• Pak dunne haarlokken om strakke krullen te maken.
• Pak dikkere haarlokken om losse krullen (wavy-effect) te maken.

5. Druk op de klem om hem naar boven te brengen, breng een lok aan tussen de 
cilinders (op afstand van de wortel). De lok moet gelijkmatig verdeeld zijn over de 
breedte van de cilinders. Doe de klem weer dicht.

ATTENTIE:
• HOUD HET APPARAAT VERWIJDERD VAN UW HOOFDHUID OM TE 

VOORKOMEN DAT U ZICH VERBRANDT.

!

6. Laat warm worden en houd de lok tussen 5 en 8 seconden vast, afhankelijk van 
uw haartextuur. 

ADVIES:
• Hoe langer u de lok verwarmt, hoe strakker de krul zal zijn.

7. Druk op de klem om hem te openen en de lok te bevrijden.

8. Afhankelijk van de lengte van uw haar kan het mogelijk zijn dat u de handeling over 
de hele lengte van de lok moet herhalen.

9. Plaats de klem, afhankelijk van het gewenste effect, boven of onder de lok.

10. Als u de krultang even wilt neerleggen of wilt laten afkoelen aan het einde van het 
gebruik, klapt u de steun uit. U kunt de krultang ook op het meegeleverde matje 
leggen.

11. Zet de aan/uit-knop na gebruik op 0 (uit). Het lampje gaat uit. Haal de stekker uit 
het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen. 

12. Het apparaat stopt automatisch na 60 minuten.

ADVIES:
• Laat de lokken goed afkoelen voordat u ze gaat kammen of stylen om 

ervoor te zorgen dat uw kapsel goed blijft zitten.

reiniging en onderhoud

• Waarschuwing: haal de stekker uit het 
stopcontact en laat het apparaat volledig 
afkoelen op een hittebestendig oppervlak 
voordat u het schoonmaakt.

• Dompel de krultang of het netsnoer niet 
onder in water of een andere vloeistof.

• Gebruik nooit alcohol om het apparaat te reinigen.
• Reinig de behuizing van het apparaat en de platen regelmatig met een zachte, licht 

vochtige doek en droog daarna af met een zachte, droge doek. 
• Zorg dat het stroomsnoer niet kan verdraaien, trek er niet aan, knik het niet en wikkel 

het niet om de krultang heen. 
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* Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure normale 
du produit.

* Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused by 
improper set up, incorrect use, or normal wear 
and tear of this product.

* In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, falschem 
Gebrauch oder der normalen Abnutzung des 
Produkts resultieren.

* Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop 
(kasticket geldt als bewijs). De garantie dekt 
geen gebreken of schade die voortvloeien uit 
een onjuiste installatie, een onjuist gebruik of 
de normale slijtage van het product.

* Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure normale 
du produit.

* Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused by 
improper set up, incorrect use, or normal wear 
and tear of this product.

* In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, falschem 
Gebrauch oder der normalen Abnutzung des 
Produkts resultieren.

* Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop 
(kasticket geldt als bewijs). De garantie dekt 
geen gebreken of schade die voortvloeien uit 
een onjuiste installatie, een onjuist gebruik of 
de normale slijtage van het product.

Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par quelque moyen que ce 
soit, sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION reserves 
all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and considered as counterfeiting.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind alleiniges Eigentum von SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. Kopien oder Reproduktionen, 
ungeachtet des dazu verwendeten Mittels, werden als Fälschung betrachtet und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn het exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. SOURCING & 
CREATION behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, met eender welk middel, 
worden beoordeeld en beschouwd als een vervalsing.

Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut donc 
en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire l’objet d’une 

collecte spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis 
à votre disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. En orientant 
votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à protéger 
l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose disposal 
is subject to the directive on waste from electrical and electronic equipment 
(WEEE). This appliance may not in any way be treated as household waste and 
must be subject to a specific type of removal for this type of waste. Recycling and 

recovery systems are available in your area (waste removal) and by distributors. By taking 
your appliance at its end of life to a recycling facility, you will contribute to environmental 
conservation and prevent any harm to your health.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte 
(Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als 
Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifischen Sammelstelle 

für diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden 
Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. 
Indem Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum 
Umweltschutz bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het 
einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag 
dus in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden maar moet 

naar een specifiek inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) 
of de verkooppunten stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw 
apparaat aan het einde van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de 
milieubescherming en voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

SERVICE RELATION CLIENTS / 
Customer Relations Department / 
Kundenservice / Klantenafdeling

1, Avenue de la Motte 
CS 80137
59811 Lesquin cedex

FABRIQUÉ EN R.P.C. / Made in China / 
Hergestellt in VR China / Gefabriceerd in VRC.

SOURCING & CREATION
1, Avenue de la Motte
59810 Lesquin - FRANCE
contact@sc-ub.com
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